Gebrauch des Artikels
Вживання артикля
Артикль відсутній (або нульовий артикль)
1) якщо перед іменником стоїть присвійний займенник, кількісний числівник або власна назва у родовому відмінку
mein Vater, fünf Bücher, Helgas Freund
2) у множині, якщо в однині мав би стояти неозначений артикль
Hier liegt eine Zeitung. – Hier liegen Zeitungen.
3) перед звертанням
Kinder, seid höflich!
4) перед назвами міст та країн середнього роду
Athen ist die Hauptstadt Griechenlands. Belgien liegt in Europa.
але 
а) перед назвами країн жіночого роду та перед назвами держав, в  назві яких є слова Republik, Union, Staat, слід вживати означений артикль
die Slowakei, die Sowjetunion, die Vereinigten Staaten von Amerika
б) якщо перед назвами міст та країн стоїть означення, то слід вживати означений артикль
das schöne Paris, das Polen von heute
5) перед іменами
Ludwig und Anke waren meine Freunde.
але коли перед ім’ям стоїть означення, то слід вживати означений артикль
Die kleine Marie spielt gut Klavier.
6) перед назвами професій, національностей, конфесійних або партійних приналежностей в іменній частині присудка
Er arbeitet als Schweißer. Er ist Deutscher. Sie ist Kommunistin.
але якщо перед такою іменною частиною присудка стоїть означення, то слід вживати неозначений артикль
Er ist ein erfahrener Lehrer.
7) перед назвами навчальних дисциплін
Sie unterrichtet Deutsch. Er ist der beste Schüler in Chemie.
8) перед речовими назвами
Ich mag Milch.
9) перед надписами, заголовками, оголошеннями
Post, Diktat, Gruß aus Berlin
10) часто перед абстрактними іменниками
Mit Ungeduld warten wir auf deine Antwort.
11) у сталих висловах, прислів’ях, приказках
auf Schritt und Tritt, Kleider machen Leute, zu Fuß
Означений артикль стоїть
1) перед іменником, що згадувався раніше у контексті
Dort liegt ein Buch. Das Buch gehört meinem Freund.
2) якщо при називанні предмета підкреслюють його ознаки, якими він відрізняється від інших подібних йому предметів
Wir haben mit dem neuen Schüler unserer Klasse gesprochen.
3) якщо іменник означає не один окремий предмет, а цілий вид таких
предметів
Der Zug ist eines der Verkehrsmittel.
4) перед іменником, що, завдяки ситуації, має одне значення для обох співбесідників
Unsere Kinder besuchen das Gymnasium.
5) перед унікальними назвами. Сюди належать назви зірок, планет, сторін світу, пір року, місяців, днів тижня, річок, озер, морей, океанів, гір
Der Sonntag ist der beste Tag!
6) перед колективними назвами
Die Menschheit braucht Ruhe.
7) перед назвами вулиць, площ, кораблів, будівель, закладів, газет і журналів
Die Hauptstraße Moskaus ist die Twerskaja.
8) перед багатьма абстрактними іменниками
Die Menschen guten Willens kämpfen für den Frieden.
9) перед іменником, що стає більш конкретизованим завдяки означенню в родовому відмінку
Die Mappe des Lehrers liegt auf dem Tisch.
10) перед іменником, який стає чимось виключним завдяки тому, що з ним вживається прикметник у найвищому ступені порівняння або порядковий числівник
Goethe ist der größte Dichter der deutschen Klassik. Heute ist der dritte
Tag unserer Ferien.
11) перед іменником, що стає більш конкретизованим завдяки прийменниковому додатку, зазначенні часу або місця
Die Butter im Kühlschrank ist frisch.
Die heutige Zeitung liegt auf dem Tisch.
Неозначений артикль вживають
1) якщо при називанні предмета не підкреслюють його ознаки, якими він відрізняється від інших подібних йому предметів
Auf dem Tisch steht eine Vase.
2) перед іменником, що називається уперше, в контексті раніше не згадувався, представляю собою щось нове в повідомленні
Er erzählt Peter, dass er gestern ein Buch gelesen hat.
3) після дієслів haben, brauchen, bekommen, suchen, finden, sehen, sich
wünschen, es gibt
Ich habe einen Sohn.
4) перед іменником, що вживається як іменна частина присудка (в цьому випадку він означає, здебільшого, один з багатьох окремих предметів одного виду або роду)
Die Tanne ist ein Nadelbaum.

